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8.1  BIOGRAFIE VAN AL-ʾIMĀM ISMĀʿĪL  
IBN YAḤYĀ AL-MUZANIYY (264 NH)  

De edele Imām en grote wetsgeleerde Abū Ibrāhīm Ismāʿīl ibn Yaḥyā ibn Ismāʿīl 
ibn ʿAmr ibn Muslim al-Muzaniyy al-Miṣriyy: de bekende student van al-ʾImām 
ash-Shāfiʿiyy (204 NH) en een van zijn grootste metgezellen. Hij behoorde tot de 
meest vooraanstaande hoofdstudenten van ash-Shāfiʿiyy, was de Imām van de ge-
leerden van de Shāfiʿitische wetsschool in zijn tijd en door hem raakte deze wets-
school verspreid in de islamitische wereld. Al-Muzaniyy werd geboren in het jaar 
175 NH in een religieus gezin waarin het opdoen van islamitische kennis aange-
spoord werd. Hij bracht zijn leven door in Egypte, waar hij studeerde onder een 
aantal grote geleerden, tot hij een van de meest prominente geleerden van zijn tijd 
werd. Zijn specialiteit lag meer in de wetsleer (al-fiqh) dan de ḥadīthwetenschappen 
en hij schreef het werk al-Mukhtaṣar: een beknopt werk over de wetsleer volgens 
de madh·hab (wetsschool) van ash-Shāfiʿiyy.[1] 

Zijn leraren 

Hij studeerde bij Muḥammad ibn Idrīs ash-Shāfiʿiyy (204 NH), ʿAliyy ibn Maʿbad 
ibn Shaddād al-Baṣriyy (214 NH), Nuʿaym ibn Ḥammād (228 NH) en Aṣbagh ibn Nāfiʿ 
(225 NH).[2] Dit relatief kleine aantal heeft te maken met dat al-Muzaniyy voor een 
lange tijd dichtbij ash-Shāfiʿiyy bleef en nooit gereisd heeft naar andere gebieden 
voor het opdoen van kennis.[3] 

Zijn studenten 

Hij had een groot aantal studenten, waaronder Abū Bakr Muḥammad ibn Isḥāq 
ibn Khuzaymah (311 NH), Abū Jaʿfar aṭ-Ṭaḥāwiyy (321 NH), Abū'l-Qāsim ʿUthmān 
ibn Bash·shār al-ʾAnmāṭiyy (288 NH), Abū Yaḥyā as-Sājiyy (307 NH), Abū'l-Ḥasan 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/492-497) van adh-Dhahabiyy. 
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/493) van adh-Dhahabiyy, 
[3] Sharḥ as-Sunnah (p. 19) van al-Muzaniyy, uitg. Maktabat Dār al-Minhāj, red. dr. ʿAzzūn. 
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Aḥmad ibn ʿ Umayr ibn Jawṣā ad-Dimashqiyy (320 NH), Abū Nuʿaym ʿ Abd al-Malik 
ibn Muḥammad al-Jurjāniyy (251 NH) en Ibn Abī Ḥātim ar-Rāziyy (327 NH; de zoon 
van al-ʾImām Abū Ḥātim ar-Rāziyy).[1] 

Zijn wetenschappelijke positie 

Al-ʾImām ash-Shāfiʿiyy zei: “Al-Muzaniyy is de voorvechter van mijn madh·hab.”[2] 
Abū'l-ʿAbbās Aḥmad ibn Surayj ash-Shāfiʿiyy (306 NH) zei over het boek van al-
Muzaniyy genaamd al-Mukhtaṣar: “Het is de basis van de boeken die daarna geschre-
ven zijn binnen de wetsschool van ash-Shāfiʿiyy. Ze hielden de volgorde aan van 
dit boek en het waren zijn woorden die ze uiteenzetten en uitlegden.”[3]  

Ibn Yūnus al-Miṣriyy (347 NH) zei over hem in zijn Tārīkh: “Hij was de met-
gezel van ash-Shāfiʿiyy en was een persoon van aanbiddingen en deugden. Hij was 
betrouwbaar en nauwkeurig (thiqah) in de overleveringen en er is geen intelligente 
persoon onder de specialisten in de wetsleer die over hem van mening verschilt. 
Ook was hij iemand die belang hechtte aan minimalisme (az-zuhd) met wereldse 
zaken. Hij behoorde tot de beste mensen van zijn tijd en beschikte over veel goede 
eigenschappen.”[4] Adh-Dhahabiyy zei: “De Imām en grootgeleerde [...] Hij leverde 
niet veel overleveringen over, maar hij was een van de leiders in al-fiqh.”[5]  

Ibn ʿAbd al-Barr (463 NH) zei: “Hij was een kennisrijke wetsgeleerde met een 
superieur niveau qua kennis en een respectabel vermogen tot onderzoek. [...] Hij 
was vooraanstaand in de Shāfiʿitische wetsschool, evenals in zijn uitspraken, me-
morisatie en nauwkeurigheid. Hij schreef vele werken binnen de Shāfiʿitische 
wetsleer – werken waarin niemand hem evenaarde. [...] Hij was de metgezel van 
ash-Shāfiʿiyy die het meest onderlegd was als het gaat om studie en onderzoek en 
hij beschikte over een nauwkeurig begrip en inzicht. Zijn boeken en samenvattingen 
raakten verspreid in de verschillende regio’s in het oosten en het westen en hij was 
een godsvrezende, vrome en religieuze man.”[ 6 ] Ibn Khallikān zei: “Hij was de 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/493) van adh-Dhahabiyy, Manāqib ash-Shāfiʿiyy (2/70) van al-Bayhaqiyy 

en al-ʾAnsāb (5/278) van Ibn as-Samʿāniyy. 
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/493). 
[3] Wafayāt al-ʾAyʿān (1/217) van Ibn Khallikān. 
[4] Wafayāt al-ʾAʿyān (1/218). 
[5] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/493). 
[6] Al-Intiqāʾ (p. 110) van Ibn ʿAbd al-Barr. 
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Imām van de Shāfiʿitische geleerden en degene met de meeste kennis onder hen 
over de overleveringsketens, fatwa’s en overleveringen van ash-Shāfiʿiyy.”[1] 

Zijn schrijfwerken 

Al-ʾImām al-Muzaniyy heeft meerdere boeken geschreven, waarvan het meren-
deel binnen de wetsleer. Een aantal daarvan zijn: 

 al-Mukhtaṣar al-Kabīr; 
 Mukhtaṣar al-Mukhtaṣar; het bekende fiqh-werk van al-Muzaniyy; 
 Aḥkām al-Qurʾān; 
 al-ʾAmr wan-Nahy ʿalā Maʿnā ash-Shāfiʿiyy; 
 ad-Daqāʾiq wal-ʿAqārib; 
 al-Mabsūṭ fī al-Furūʿ; 
 al-Jāmiʿ al-Kabīr;  
 al-Jāmiʿ aṣ-Ṣaghīr; 
 al-Manthūr; 
 at-Targhīb fī al-ʿIlm; 
 al-Masāʾil al-Muʿtabarah; 
 Muʿtaqad Aḥmad ibn Ḥanbal; 
 Kitāb al-Wathāʾiq;[2] 
 Sharḥ as-Sunnah; 

Dit laatste werk van al-ʾImām Muzaniyy  is de korte verhandeling over de 
geloofsleer van Ahl as-Sunnah, die bekend staat onder de titel Sharḥ as-Sunnah (De 
Uitleg van de Sunnah). Dit is de verhandeling waar dit deel over gaat. Hierover 
meer in het volgende hoofdstuk.  █

 
[1] Wafayāt al-ʾAʿyān (1/217) van Ibn Khallikān.  
[2] Wafayāt al-ʾAʿyān (1/217), Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (12/493, 500) van adh-Dhahabiyy, Ṭabaqāt ash-

Shāfiʿiyyah al-Kubrā (1/245, 2/94) van Ibn as-Subkiyy, Ṭabaqāt al-ʿAbbādiyy (p. 10), Hadiyyat al-
ʿĀrifīn (5/207) van al-Baghdādiyy, Manāqib ash-Shāfiʿiyy (2/344) van al-Bayhaqiyy en Tārīkh at-
Turāth al-ʿArabiyy – Qism al-Fiqh (p. 196). 
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8.2  INTRODUCTIE TOT DE VERHANDELING 

Een korte beschrijving 

De verhandeling Sharḥ as-Sunnah (De Uitleg van de Sunnah) is oorspronkelijk een 
brief die al-ʾImām al-Muzaniyy schreef als reactie op een brief waarin hij gevraagd 
werd om een aantal zaken van de geloofsleer te verduidelijken (zie de inleiding van 
de tekst). Al-Muzaniyy schreef vervolgens een uitgebreid antwoord terug waarin 
hij de geloofsleer van Ahl as-Sunnah wa'l-Jamāʿah verduidelijkte omtrent die on-
derwerpen waarover hij gevraagd werd, maar ook andere hoofdzaken van de ge-
loofsleer. Het belang van de verhandeling bevindt zich met name in het feit dat de 
auteur, al-Muzaniyy, een van de grootste studenten was van ash-Shāfiʿiyy en dat 
hij tegen het einde van zijn verhandeling aangaf: “Dit zijn uitspraken en daden waar 
overeenstemming over was onder de vroege Imāms van leiding die voorgegaan zijn 
en waar de Tābiʿūn zich met succes van Allāh aan vastgehouden hebben uit navol-
ging en tevredenheid.”[1] Al-Muzaniyy levert in deze verhandeling dus de geloofsleer 
over waar consensus over is van de Imāms van leiding die hem voorgegaan zijn. 

Bronnen & authenticiteit 

De verhandeling Sharḥ as-Sunnah is overgeleverd in drie bronnen: 

1. Een manuscript van Maktabat Shahīd ʿAliyy Bāshā (Turkije); fotokopie van 
de Islamitische Universiteit van al-Madīnah, verzameling nr. 1694. Het ma-
nuscript is overgeleverd door ʿIzz ad-Dīn Abū Muḥammad ʿAbd ar-Razzāq 
ibn Rizqillāh ar-Rasʿaniyy al-Ḥanbaliyy[2] (660 NH). 

2. Een manuscript van Maktabat ash-Shaykh Ḥammād al-ʾAnṣāriyy, nr. 709, 
overgeleverd door Muḥammad ibn Masʿūd ibn Ibrāhīm (677 NH). 

 
[1] Zie [6] De Uitleg van de Sunnah (al-Muzaniyy), passage 27.  
[2] Al-ʾImām Ibn Rajab (795 NH) zei over hem in Dhayl Ṭabaqāt al-Ḥanābilah (2/275): “Hij was sterk in 

de verschillende wetenschappen en literatuur en was een welbespraakte man die zich goed uit kon 
drukken. Hij hield zich vast aan de Sunnah en de overleveringen en was gewend om openlijk de 
Sunnah te verkondigen onder de afgeweken groepen, zoals de Rāfiḍah en anderen.”  



156  AL-ʾIMĀM ISMĀʿĪL IBN YAḤYĀ AL-MUZANIYY (264 NH)  
 

 
3. Ijtimāʿ al-Juyūsh al-ʾIslāmiyyah (pp. 245-252) van al-ʾImām Ibn al-Qayyim (751 

NH), die de verhandeling volledig citeerde nadat hij zei: “De uitspraak van de 
metgezel van ash-Shāfiʿiyy en de Imām van de Shāfiʿiyy-geleerden in zijn tijd: 
Abū Ibrāhīm Ismāʿīl ibn Yaḥyā al-Muzaniyy in zijn verhandeling over de Sun-
nah, die Abū Ṭāhir as-Silafiyy van hem overleverde met zijn overleveringske-
ten. We zullen het letterlijk en in z’n volledigheid citeren…” 

4. Al-ʿUluww li'l-ʿAliyy al-Ghaffār (p. 185), van adh-Dhahabiyy, die het begin van 
de verhandeling citeerde en het toeschreef aan al-ʾImām al-Muzaniyy. 

De verhandeling is authentiek toegeschreven aan al-ʾImām al-Muzaniyy, zoals 
bevestigd wordt door de hierboven genoemde citering door al-ʾImām Ibn al-Qayyim 
en adh-Dhahabiyy en zoals vermeld is door vele andere geleerden. 

Vertaling 

Bij het vertalen van deze verhandeling en het overnemen van de Arabische tekst is 
gebruik gemaakt van de volgende bronnen: 

1. Sharḥ as-Sunnah, al-Muzaniyy; Maktabat Dār al-Minhāj, 1e editie, 1430 NH 
(2009 NC); red. dr. Jamāl ʿAzzūn; pp. 75-92. De redacteur baseerde het op de 
hiervoor genoemde bronnen 1 t/m 4. 

2. Al-Jāmiʿ fī ʿAqāʾid wa Rasāʾil Ahl as-Sunnah wa'l-ʾAthar, ʿĀdil Āl Ḥamdān al-
Ghāmidiyy; uitg. Dār al-Minhāj al-ʾAwwal, 2e editie, 1437 NH (2016 NC); pp. 
502-510. De auteur baseerde het op de hiervoor genoemde bronnen 1 t/m 3. 

3. Ijtimāʿ al-Juyūsh al-ʾIslāmiyyah, Ibn al-Qayyim; uitg. Dār ʿĀlam al-Fawāʾid, 1e 
editie, 1431 NH (2010 NC); red. an-Nushayriyy (onder supervisie van ash-Shaykh 
Bakr Abū Zayd); pp. 245-252. 

Manuscript(en) 

Op de volgende pagina’s staan de scans van de eerste en de laatste pagina van het 
manuscript van Maktabat Shahīd ʿAliyy Bāshā (Turkije); scan van de Islamitische 
Universiteit van al-Madīnah, verzameling nr. 1694. 
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De eerste pagina van het manuscript: 
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De laatste pagina van het manuscript:  
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[8]  DE UITLEG VAN DE SUNNAH 

VAN AL-ʾIMĀM AL-MUZANIYY 

Abū'l-Ḥusayn al-Malaṭiyy[1] en Abū Aḥmad al-Qaysarāniyy zeiden: 
Aḥmad ibn Bakr al-Yāzūriyy berichtte ons en zei: De wetsgeleerde 
al-Ḥasan ibn ʿAliyy al-Yāzūriyy leverde over aan mij en zei: ʿAliyy 
ibn ʿAbdillāh al-Ḥalwāniyy leverde over aan mij en zei: Ik was in 
Ṭarābulus (Tripoli, Libië), in al-Maghrib, toen ik en een aantal van 
onze metgezellen het over de Sunnah hadden, totdat we op een ge-
geven moment begonnen over al-Muzaniyy . Een van onze met-
gezellen zei: “Ik heb gehoord dat hij spreekt over de Qurʾān en hier-
bij stopt.”[ 2] Een ander gaf aan dat hij het zelfs zei.[3]  

Dit ging door totdat een andere groep zich bij ons voegde. Er 
ontstonden ernstige zorgen over het onderwerp bij de mensen, dus 
schreven we een brief naar al-Muzaniyy om bij hem hierover te in-
formeren en hem te vragen of hij ons een brief kan schrijven met 
daarin de uitleg van de Sunnah (Sharḥ as-Sunnah) over de Voorbe-
schikking (al-Qadar), al-ʾirjāʾ,[4] de Qurʾān, de Wederopstanding, de 
Weegschalen en het kijken naar Allāh (op de Dag der Opstanding). 
Hierop schreef hij terug: 

 
[1] De bekende geleerde en auteur van het werk at-Tanbīh wa'r-Radd ʿalā Ahl al-ʾAhwāʾ wa'l-Bidaʿ; overleden 

in het jaar 377 NH.  

[2]  D.w.z. dat al-Muzaniyy gezegd zou hebben: “De Qurʾān is de Spraak van Allāh,” maar vervolgens bewust 
stopte zonder erbij te zeggen: “En het is niet geschapen.” Dit is de dwaling van de Wāqifah-sekte en is 
een leugen over al-ʾImām al-Muzaniyy.  

[3] D.w.z. dat al-Muzaniyy zelfs gezegd zou hebben dat de Qurʾān geschapen is. Ook dit is een leugen over 
al-ʾImām al-Muzaniyy, zoals duidelijk zal worden in de verhandeling. 

[4] Al-ʾIrjāʾ: het geloven dat daden geen onderdeel zijn van al-ʾĪmān (het geloof). Dit is de geloofsleer van de 
Murjiʾah. Al-ʾImām Ḥarb ibn Ismāʿīl al-Kirmāniyy (280 NH)  zei in [10] De Geloofsleer van Ḥarb al-
Kirmāniyy (passage 92): “Al-Murjiʾah: zij zijn degenen die beweren dat al-ʾĪmān enkel de uitspraak is 
(d.w.z.: de uitspraak van het hart [i.e. de innerlijke overtuiging] en de uitspraak van de tong) zonder da-
den.” Zie [10] De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, passage 2 t/m 14 over al-ʾĪmān. 

دَ   َ أَحمـــــْ وَأَ�وُ  ـــــمَلَطيُِّ  ـــ ــــ ـــ ـــ الْــــ ينِْ  ـــــَ ـــ أَ�وُ الحْسُـــ الَ  قـــــَ

نَا أَحمَْدُ بْنُ بَكْرٍ الْيَازُورِيُّ  : أَخْبرََ نيُِّ ــرَا ــسَـ ــيْـ الْقَـ

الَ  ازُورِيُّ قـــَ الْيـــَ بْنُ عَليٍِّ  نُ  ـــــَ ـــ ثَنيِ الحْسَـــ دَّ : حـــَ

نيُِّ  دِ االلهِ الحَْلْوَا ــْ ثَنيِ عَليُِّ بْنُ عَبـ دَّ ــَ ــهُ، حـ الْفَقِيـ

مَغْرِبِ فَذَكَرْتُ أَ�اَ  قَالَ:  بُلُسَ الـــــــْ كُنْتُ بطَِرَا

نَّةَ، إِلىَ أَنْ ذَكَرْنَا الْـــمُزَنــِيَّ   وَأَصْحَـــابٌ لَنَا السُّ

 ْحَابِنَا: بَلَغَنيِ أَ�َّهُ كَانَ  ، فَقَالَ بَع ــْ ــ ـــ ضُ أَصـــ

دَهُ، وَذَكَرَ آخَرُ  ــْ عِنــ نِ وَيَقِفُ  الْقُرْآ يَتَكَلَّمُ فيِ 

هُ، إِلىَ أَنِ اجْتَمَعَ مَعَنَـا قَوْمٌ آخَرُونَ،  أَ�َّـهُ يَقُولـُ

هِ  ا إلَِيــْ دِيــدًا، فَكَتَبْنــَ ــــــَ ـــ اسُ ذَلِــكَ غَما� شـــ فَغَمَّ النــَّ

تَ  ــْ ـــ ـــ ــدُ أَنْ نَســـ ا نُرِيـ ــً ابـ ــَ ا  كِتـ ــَ بُ إلَِيْنـ ــُ هُ، يَكْتـ ــْ عْلِمَ مِنـ

ةِ « نــــــَّ ــُّ ــــ ـــ ـــ الســـ حَ  اءِ،    »شرَْ رْجــــــَ وَالإِْ دَرِ،  قــــــَ ــْ الـــ فيِ 

زِينِ،   مَوَا ــْ ــ ـــ نِ، وَالْبَعْثِ وَالنُّشُورِ، وَالــــ وَالْقُرْآ

 وَفيِ النَّظَرِ، فَكَتَبَ:

 



160  AL-ʾIMĀM ISMĀʿĪL IBN YAḤYĀ AL-MUZANIYY (264 NH)  
 
 
 In de Naam van Allāh, de Genadevolle (ar-Raḥmān),  

de Begenadiger (ar-Raḥīm). 

Moge Allāh ons en jullie beschermen met godsvrees en ons en jullie 
succes schenken om leiding te volgen. Vervolgens: 

Je hebt, moge Allāh je rechtschapen maken, mij gevraagd om een 
zaak van de Sunnah aan jou te verduidelijken waarmee jij jezelf ge-
duldig kunt houden in het vastklampen aan de Sunnah en waarmee 
jij jezelf kunt verdedigen tegen verwarrende uitspraken, versierde 
valsheden en geïnnoveerde afwijkingen van dwalenden. Ik heb dan 
ook een verduidelijkende en verlichtende methodiek voor je uiteen-
gezet, waarin ik het oprechte advies, zowel tegenover mezelf als te-
genover jou, niet verwaarloosd heb. Ik begon daarbij met het loven 
van Allāh, de Bezitter van Leiding en Sturing: 

1.   Alle lof is voor Allāh, Die het meeste recht heeft om genoemd 
en bedankt te worden, en Hem prijs ik. Hij is de Enige (al-Wāḥid), 
aṣ-Ṣamad[1], Die geen vrouw of kind heeft. Verheven is Hij boven 
een gelijke, dus niemand is gelijk of equivalent aan Hem. Hij is de 
Alhorende (as-Samīʿ), de Alziende (al-Baṣīr), de Alwetende (al-ʿAlīm), 
de Alkennende (al-Khabīr), de Onoverwinnelijke, de Verhevene. 

2.   Allāh Zelf is boven Zijn Troon, in Zijn Glorie (Majd), terwijl 
Hij met Zijn Kennis (ʿIlm) dicht bij Zijn schepping is. 

3.   Zijn Kennis omvat alle zaken. Hij (Allāh) verwezenlijkt in Zijn 
schepping wat Hij reeds voorbeschikt heeft en Hij is de Genereuze 
(al-Jawād), de Veelvergever (al-Ghafūr): Hij (Allāh) kent het verraad 
van de ogen en (Hij weet) wat de borsten verbergen. {19}[ 2]  

 
[1]  Aṣ-Ṣamad: de Perfecte, Holteloze Soeverein tot Wie men zich richt voor behoeften. In Majmūʿ al-Fatāwā 

(17/214) zei Ibn Taymiyyah: “Over de naam aṣ-Ṣamad hebben de Salaf meerdere uitspraken gedaan, waar-
van men wellicht zal denken dat ze met elkaar in verschil verkeren, maar dit is in werkelijkheid niet zo: 
ze zijn allemaal correct. De twee bekende uitspraken zijn als volgt. De eerste is dat aṣ-Ṣamad betekent: 
Degene Die geen holte heeft. De tweede is dat het betekent: de Soeverein (as-Sayyid) tot Wie men zich 
richt voor behoeften. De eerste is de uitspraak van de meesten onder de Salaf, d.w.z. onder de metgezellen 
en de Tābiʿīn, en een groep taalkundigen. De tweede is de uitspraak van een groep onder de Salaf en de 
lateren en van het merendeel van de taalkundigen.” 

[2] Sūrat Ghāfir 40:19. 

حَْ�نِ الر�حِيم  بسِْمِ االلهِ الر�
 
 

قَناَ   عَصَمَنَا االلهُ وَإيَِّاكُمْ باِلتَّقْوَى، وَوَفَّ

ا بَعْدُ: وَإيَِّاكُمْ  فَقَةِ الـْهُدَى، أَمَّ  لـمُِوَا

 
فَإِنَّكَ أَصْلَحَكَ االلهُ سَأَْ�تَنيِ أَنْ أُوضِحَ لَكَ 

كِ  كَ عَلىَ التَّمَســُّ ُ نَفْســَ برِّ نَّةِ أَمْرًا تُصــَ مِنَ الســُّ

بِهِ، وَتَدْرَأُ بِهِ عَنْكَ شُبَهَ الأَْقَاوِيلِ، وَزُخْرُفَ 

ا دَثــَ ْ اطِيــلِ، وَزَيْغَ محــُ دْ الأَْ�ــَ الِّينَ. وَقــَ ــــــَّ ـــ تِ الضـــ

حًا مُنيرًِا، لمَْ آلُ  ــِ ــ ـــ حْتُ لَكَ مِنْهَاجًا مُوضـــ شرََ

ــسِـــــي وَإيَِّاكَ فِيهِ نُصْحًا، بَدَأْتُ فِيهِ بِحَمْدِ   نَفْـــ

شْدِ وَالتَّسْدِيدِ:  االلهِ ذِي الرُّ

 
 
 

ـــ ــــالْ .  1 ـــ ــــحَ ــــ ـــ ــــمْ ــــ ِ أَحَقِّ مَنْ ذُكِرَ وَأَوْلىَ مَنْ ــــ دُ ِ�َّ

كِرَ  ــُ ـــ مَدُ الَّذِي شـــ ــَّ ـــ حِدُ الصـــ وَعَلَيْهِ أُ�نْيِ، الْوَا

لَيسَْ لَهُ صَاحِبَةٌ وَلاَ وَلَدٌ، جَلَّ عَنِ الـمَْثيِلِ،  

يرُ  ــِ ــ مِيعُ الْبَصـــ ــَّ ــ بِيهَ لَهُ وَلاَ عَدِيلَ، الســـ ــَ ــ فَلاَ شـــ

فِيعُ.ـخَبِيرُ الْ ـالْعَلِيمُ الْ   مَنيِعُ الرَّ

 
 

دِهِ بِذَاتِهِ، وَهُوَ دَانٍ عَالٍ عَلىَ عَرْشِهِ فيِ  .  2 مجَْ

 بِعِلْمِهِ مِنْ خَلْقِهِ.
 

أَحَاطَ عِلْمُهُ بِالأْمُُورِ وَأَ�فَْذَ فيِ خَلْقِهِ سَــــابِقَ  .  3

دُ الْغَفُورُ:  وَهُوَ الْ   قْدُورِ المَْ  ــجَوَا  B Cـ

D E F G ١٩ ]19: غَافِر[. 
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 De schepselen handelen dus in overeenstemming met Zijn Voor-
kennis en voeren het goede of het kwade uit waarvoor Hij hen ge-
schapen heeft. Ze zijn niet ertoe in staat om zelf uit gehoorzaam-
heid nut te verkrijgen, noch kunnen ze zelf een verdediging vinden 
om ongehoorzaamheid van zich af te houden.[1] 

4.   Allāh schiep de schepping met Zijn Wil (Mashīʾah), zonder dat 
Hij hieraan behoeftig was. 

5.   Hij schiep de engelen allen voor het gehoorzamen van Hem en 
gaf hun de natuurlijke aanleg om Hem te aanbidden. Onder hen 
zijn engelen die de Troon tillen met Zijn Macht en een groep on-
der hen bevindt zich om de Troon heen terwijl zij Hem verheer-
lijken. Anderen heiligen Hem door Hem te loven.[ 2] Uit hen koos 
Hij gezanten die Hij zond naar Zijn Boodschappers en sommigen 
van hen regelen datgene waartoe Hij opgedragen heeft. 

6.   Vervolgens schiep Hij Ādam met Zijn Hand. Hij deed hem wo-
nen in Zijn Paradijs, terwijl Hij hem geschapen had om uiteindelijk 
neer te dalen naar de aarde. Hij verbood hem om te eten van een 
boom terwijl Hij al voorbepaald had dat hij ervan zou eten. Ver-
volgens beproefde Hij hem met datgene wat Hij voor hem verbo-
den had, waarna Hij zijn vijand (Iblīs) macht gaf over hem, die hem 
vervolgens misleidde om het te doen. Allāh maakte zijn daad van 
het eten van de boom tot een oorzaak om hem te doen wonen op 
aarde. Ādam zou dan ook geen weg vinden om niet ervan te eten 
of een uitweg treffen om ervan te vluchten. 

 
[1]  Want dat ligt volledig in de Handen van Allāh. Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (4949) en Ṣaḥīḥ Muslim 

(2647) dat de Profeet  zei: “Er is niemand van jullie behalve dat zijn plek in het Vuur of zijn plek in het 
Paradijs voorgeschreven is.” Zij zeiden: “O Boodschapper van Allāh, zullen wij dan niet leunen op datge-
ne wat voor ons voorgeschreven is en daden verlaten?” Hij zei: “Verricht daden, want voor eenieder zal 
hetgeen vergemakkelijkt worden waarvoor hij geschapen is. Wie behoort tot de mensen van geluk, voor 
hem zal het vergemakkelijkt worden om de daden te verrichten van de mensen van geluk. En wie behoort 
tot de mensen van ellende, voor hem zal het vergemakkelijkt worden om de daden te verrichten van de 
mensen van ellendigheid. [...]” 

[2] Ash-Shaykh ʿAbd ar-Razzāq al-Badr zei hierover in zijn uitleg Taʿlīqah ʿalā Sharḥ as-Sunnah li'l-Muzaniyy 
(p. 70):  “Dit is een beschrijving voor de engelen in het algemeen. Het is een beschrijving die zij met elkaar 
delen, zoals Allāh zei (vert.): Zij (de engelen) verheerlijken (Hem) ’s nachts en overdag; ze zwakken niet 
af (om Hem te verheerlijken). {20} [21:20] 

ا  ابِقِ عِلْمِهِ، وَنَافِذُونَ ِ�َ ــَ فَالخَْلْقُ عَامِلُونَ بسِـ

ونَ   كــُ لــِ مــْ يــَ لاَ   ، وَشرٍَّ يرٍْ  خــَ نْ  مــِ هُ  لــــــَ مْ  هــُ قــَ لــَ خــَ

ِدُونَ إِلىَ  ا وَلاَ يجـَ ةِ نَفْعـً اعـَ هِمْ مِنَ الطـَّ ــِ ـــ ـــ لأَِ�فُْســـ

فِ الـمَْعْصِيَةِ عَنْهَا دَفْعًا.  صرَْ

 
 

هِ مِنْ غَيرِْ حَاجَةٍ   ـــتِ  ـــَئ ـــي ـــبمَِشِ قَ   ـــلْ  ـــخَ  ـــخَلَقَ الْ .  4

 كَانَتْ بِهِ.
 

مَلاَئكَِةَ جمَِيعًا لطَِاعَتِهِ، وَجَبَلَهُمْ  ـوَخَلَقَ الْ .  5

عَلىَ عِبَادَتِهِ، فَمِنْهُمْ مَلاَئكَِةٌ بِقُدْرَتِهِ للِْعَرْشِ 

هِ  ـــــــِ ـــ ـــ عَرْشـــ حَوْلَ  مِنْهُمْ  ةٌ  ائِفــــــَ وَطــــــَ امِلُونَ.  حــــــَ

بِّحُونَ. وَآخَرُونَ   ــَ ـــ ـــ ونَ.  يُســـ ـــــُ ـــ ســـ دِّ دِهِ يُقـــَ ــْ بِحَمـ

لِهِ، وَبَعْضٌ  لاً إِلىَ رُســـــُ طَفَى مِنْهُمْ رُســـــُ وَاصـــــْ

 مُدَبِّرُونَ لأِمَْرِهِ.

 
 

كَنَهُ جَنَّتَهُ، وَقَبْلَ .  6 ثُمَّ خَلَقَ آدَمَ بِيَدِهِ، وَأَســْ

جَرَةٍ قَدْ  ــَ ـــ ذَلكَِ للأَِْرْضِ خَلَقَهُ، وَنهَاَهُ عَنْ شـــ

اؤُهُ  ــَ ـــ ـــ ذَ قَضـــ ا، ثُمَّ ابْتَلاَهُ بماَِ نهَاَهُ نَفـَ عَلَيْـهِ بأَِكْلِهـَ

هُ  أَغْوَا ــَ فـ هُ  دُوَّ ــَ هِ عـ ــْ لَّطَ عَلَيـ ــَ ـــ ـــ ا، ثُمَّ ســـ ــَ هُ مِنْهـ ــْ عَنـ

هَا إِلىَ إِسْكَانهِِ الأْرَْضَ ـعَلَيْهَا، وَجَعَلَ أَكْلَهُ لَ 

ا وَجَدَ إِلىَ تَرْكِ أَكْلِهَا سَبِيلاً، وَلاَ ــــ ـــــسَبَبًا، فَمَ 

 ذْهَبًا.عَنْهُ لـَهَا مَ 
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7.  Vervolgens schiep Hij uit de nakomelingen van Ādam inwoners 
voor het Paradijs. Met Zijn Wil verrichten zij de daden die daarbij 
horen en ze voeren dit slechts uit met Zijn Macht en Zijn Wil. Uit 
de nakomelingen van Ādam schiep hij tevens inwoners voor het 
Vuur; Hij schiep voor hen ogen waarmee zij niet zien, oren waar-
mee zij niet horen en harten waarmee zij niet begrijpen. Daarmee 
zijn ze afgeschermd van leiding, en met Zijn Voorbeschikking ver-
richten ze de daden van de inwoners van het Vuur.[ 1] 

8.  Al-ʾĪmān (het geloof) bestaat uit uitspraken en daden – met over-
tuiging in het hart, uitspraken met de tong en daden met de ledema-
ten en lichaamsdelen – en deze twee (uitspraken en daden) zijn twee 
gelijke, corresponderende en aan elkaar gekoppelde zaken, waar we 
geen onderscheid tussen maken. Er is dus geen sprake van Īmān 
(geloof) behalve met daden, noch is er sprake van daden behalve 
met Īmān. 

9.  De gelovigen variëren qua niveau in al-ʾĪmān (het geloof) en met 
goede daden overstijgen ze elkaar hierin. 

10.  Ze treden niet volledig uit al-ʾĪmān (het geloof) door zondes, 
noch worden ze ongelovig door het begaan van een grote zonde of 
ongehoorzaamheid.[2] We zeggen niet dat het Paradijs vaststaat voor 
de weldoener onder hen, behalve degenen over wie de Profeet  
bericht heeft dat het voor hen vaststaat. Ook getuigen we niet voor 
de slechtdoener onder hen dat hij naar het Vuur gaat. 

11.   De Qurʾān is de Spraak van Allāh  en het is afkomstig van 
Hem. Het is niet geschapen, dus het zal ook niet vergaan. 

12.  De Macht van Allāh, Zijn Attribuut (Naʿt)[3] en Zijn Eigenschap-
pen (Ṣifāt) zijn allemaal perfect en ze zijn niet geschapen. Ze zijn 
eeuwig en hebben altijd al bestaan. Ze zijn niet tot bestaan gebracht 

 
[1] Dit betekent echter niet dat een mens gedwongen is in zijn daden en geen eigen wil heeft. De mens heeft 

een eigen wil, die ondergeschikt is aan de Wil van Allāh. 
[2] Hier worden de zondes en ongehoorzaamheden bedoelt die lager zijn dan ongeloof.  
[3]  Naʿt: Attribuut, Eigenschap. Naʿt en Ṣifah (ev. van Ṣifāt) hebben dus dezelfde betekenis.  

فَهُمْ  .7 أَهْلاً،  هِ  تــــــِ يَّ ذُرِّ ةِ مِنْ  للِْجَنــــــَّ خَلَقَ  ثُمَّ 

ــ ــــبأَِعْمَ  ـــ ــ ــــالِ ــــ ـــ يئَتِهِ عَ ــــ ــ ــــهَا بمَِشــِ ـــ امِلُونَ، وَبِقُدْرَتِهِ ــــ

ارِ   ــَّ هِ للِنـ ــِ يَتـ ذُونَ. وَخَلَقَ مِنْ ذُرِّ هِ يَنْفـــُ ــِ إِرَادَتـ ــِ وَبـ

ا  ـ ـــهَ ـ ــــِرُونَ بـ ــــصِ ـ ــــبْ ـ ــــهُمْ أَعْيُنًا لاَ يُ ـ ــــَفَخَلَقَ لأَهْلاً،  

ا لاَ يَفْقَهُونَ  ا وَقُلُوبــً َ مَعُونَ بهــِ ـــــْ ـــ وَآذَانٌ لاَ يَســـ

وبـُونَ،   جـُ محـَ دَى  ُ الهــــــْ نِ  كَ عـَ ذَلــــــِ بــــــِ مْ  هـُ فـَ ا،  َ بهــــــِ

 وَبأَِعْماَلِ أَهْلِ النَّارِ بسَِابِقِ قَدَرِهِ يَعْمَلُونَ.

 
يمَ  .8 ــادِهِ   مَعَ  –انُ قَوْلٌ وَعَمَلٌ ـ ــــوَالإِْ ــقَـــ ــتِـــ  اعْـــ

ــجَنَانِ  رِحِ  وَعَمَلٍ   بِاللِّسَانِ   وَقَوْلٍ   بِالْــ ــجَوَا  بِالْــ

ا  –  وَالأْرَْكَـانِ   وَقَرِينَانِ،  وَنظَِامَانِ   سِيَّانِ   وَهمَُ

قُ   لاَ  رِّ فـَ ماَ،  نـُ هـُ نـَ يـْ لاَ   بـَ لٍ   إِلاَّ   إيِـماَنَ   فـَ مــــــَ عـَ  وَلاَ   بـِ

 إِيماَنٍ.بِ  إِلاَّ  عَمَلَ 

 
 
 

ــْ وَال .9 ــ ـــ ـــ ــــمُؤْمِنُــــ يمَ ــــ ـــ ــــونَ فيِ الإِْ انِ يَتَفَاضَلُونَ  ــــ

يِدُونَ.ـوَبِصَالحِِ الأْعَْمَ   الِ هُمْ مُتَزَا
 

يماَنِ وَلاَ  .10 نُوبِ مِنَ الإِْ وَلاَ يخَْرُجُونَ بِالذُّ

انِ  يـَ ــْ ـــ ـــ وَلاَ ،  يَكْفُرُونَ بِرُكُوبِ كَبِيرَةٍ وَلاَ عِصـــ

ــ ــــنُ  ـــ ــــــِ وجِبُ لــــ ـــ نهِِمُ الْ ــــ ــ ــــمُحْســِ ـــ ذِينَ ــــ جِنَانَ إِلاَّ الَّ

ــَ أَوْجَبَ ل ـــ ــــ ـــ ـــ هَدُ عَلىَ   ،  هُمُ النَّبيُِّ  ــــ ــْ ـــ وَلاَ نَشـــ

 مُسِيئِهِمْ بِالنَّارِ.

 
 

لاَمُ االلهِ   .11 كــَ نُ  رْآ قــُ ــْ هُ،    وَال دُنــــــْ لــــــَ نْ  وَمــِ  ،

 وَلَيسَْ بمَِخْلُوقٍ فَيَبِيدُ.
 

هُ وَصِفَ  .12 ــُ ــــ دْرَةُ االلهِ وَنَعْتـــ ــُ ــــ ــوَقـــ ــ ـــ ا ــــــــ ــَ ــــ اتُهُ كُلُّهـــ

ــــكَ  ـــ يرُْ مَ ـــــــــ ــَ ــــ ــــلُوقَ ـــخْ ــــامِلاَتٌ غـــ ـــ ــَ ـــــــ ــــ اتٌ ـاتٍ دَائِمـــ

اتٌ، ـــــَّ ـــ ــدُ، أَزَليِـــ ـــ ـــ دَثَاتٍ فَتَبِيـــ ــْ ـــ ـــ تْ بمُِحـــ ــَ ـــ ـــ  وَلَيسْـــ
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en zullen dus ook niet vergaan. En onze Heer was niet gebrekkig, 
dus Hij neemt ook niet toe. Zijn Eigenschappen zijn verheven bo-
ven het lijken op de eigenschappen van de schepselen, en de intelli-
gentie van degenen die beschrijvingen geven schiet tekort om Hem 
te kunnen beschrijven. 

13.  Allāh is Nabij qua verhoren wanneer Hij gevraagd wordt, en 
ver qua Machtigheid, dus men kan Hem niet schaden. Hij bevindt 
Zich Hoog op Zijn Troon en Hij is afgescheiden (bāʾin) van Zijn 
schepping. Hij bestaat en is niet onbestaand of ontbrekend. 

14.  De schepselen zullen sterven op hun vastgestelde tijdstippen, 
wanneer hun voorzieningen opgeraakt zijn en hun sporen ten einde 
zijn gekomen. 

15.  Vervolgens zullen ze, na de samendrukking,[1] ondervraagd wor-
den in de graven. 

16.  Na de ontbinding (van de lichamen) zullen ze opgewekt wor-
den, op de Dag der Opstanding zullen ze tot hun Heer verzameld 
worden en wanneer ze aan Hem gepresenteerd worden zullen ze 
de verrekening ondergaan, in aanwezigheid van de Weegschalen (al-
Mawāzīn) en de uitspreiding van de geschriften van de Registers 
(ad-Dawāwīn). Allāh heeft het geteld, terwijl zij het vergaten. (Dit 
zal gebeuren) op een Dag waarvan de duur vijftigduizendjaar zou 
zijn als het een ander dan Allāh  zou zijn die oordeelt tussen Zijn 
schepselen, maar het is Allāh Die tussen hen zal oordelen met Zijn 
Rechtvaardigheid in een tijdspanne van een qāʾilah[2] in het wereldse, 
 

 
[1] In Musnad Aḥmad (24707), Ṣaḥīḥ Ibn Ḥibbān (3112), Sharḥ Mushkil al-ʾĀthār (273) van aṭ-Ṭaḥāwiyy en 

Shuʿab al-ʾĪmān (396) van al-Bayhaqiyy is overgeleverd dat de Profeet  zei: “Voorwaar, het graf kent een 
samendrukking, en als er iemand was geweest die ervan gered zou worden, dan zou het Saʿd ibn Muʿādh 
zijn die gered zou worden.” Authentiek (ṣaḥīḥ) verklaard door Shuʿayb al-ʾArnāʾūṭ in zijn redactie van 
Musnad Aḥmad (24663). Al-Ḥāfiẓ adh-Dhahabiyy zei erover in Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (1/219): “De keten 
is sterk (qawiyy).” Al-ʿIrāqiyy zei erover in Takhrīj al-ʾIḥyāʾ (5/259): “De keten is goed (jayyid). Al-ʾAlbāniyy 
zei in Silsilat al-ʾAḥādīth aṣ-Ṣaḥīḥah (1695): “De conclusie is dat deze overlevering – met al haar ketens en 
ondersteunende overleveringen samengenomen – zonder twijfel authentiek (ṣaḥīḥ) is.” 

[2] Qāʾilah: de tijd van al-Qaylūlah (de middagslaap tussen aẓ-Ẓuhr en al-ʿAṣr). 

فَاتُهُ  ــِ ــ ا فَيَزِيدُ، جَلَّتْ صـــ ــً ــ نَا نَاقِصـــ وَلاَ كَانَ رَبُّ

ــ ــــعَنْ شِبْهِ صِفَ  ــْ اتِ الــــ رَتْ ـ ــــمَخْلُوقِينَ، وَقَصُ ـــ

 الْوَاصِفِينَ. عَنْهُ فطَِنُ 

 
 
 

ؤَالِ، بَعِيــدٌ    .13 ــُّ ـــ ـــ دَ الســـ ةِ عِنــْ ابــَ جــَ الإِْ قَرِيــبٌ بــِ

هِ، بَائنٌِ مِنْ  ــِ زِ لاَ يُنَالُ، عَالٍ عَلىَ عَرْشـــ بِالتَّعَزُّ

وَلاَ  دُومٍ  عــــــْ ــَ مــ ــِ بــ سَ  ــْ يــ ــَ وَلــ ودٌ  ــُ وْجــ ــَ مــ هِ،  قــــــِ ــْ لــ ــَ خــ

 بمَِفْقُودٍ.
 

ــِ تُونَ بآِجَالـ ــــيِّ ـ ــــمَ قُ  ـ ــــلْ ـ ــــخَ ـ ــــوَالْ   .14 هِمْ عِنْدَ نَفَادِ  ـــ

 أَرْزَاقِهِمْ وَانْقِطَاعِ آثَارِهِمْ.

 
 

ورِ .  15 ــُ بـ ــُ قـ ــْ الـ فيِ  ةِ  طــــــَ ــْ غـ ــَّ ــ ـــ ـــ الضـــ دَ  عــــــْ ــَ بـ مْ  ــُ هـ مَّ  ــُ ثـ

 مُسَاءَلُونَ.

 
ورُونَ، .16 ــــــُ ـــ ـــ بِلىَ مَنشْـــ ــْ ــــ ـــ ـــ دَ الـــ ــْ ــــ ـــ ـــ وْمَ  وَبَعـــ ــَ ــــ ـــ ـــ وَيـــ

ورُونَ،  ــــــُ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ مْ محَْشـــ ِ ــِّ ــــ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ ةِ إِلىَ رَبهـــ ــَ ــــ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ الْقِيَامـــ

رْضِ عَلَ  ــــــَ ـــ ـــ دَى الْعـــ ــــــَ ـــ ـــ ـــــــُحَاسَبُونَ، وَلـــ ـــ ـــ هِ مـــ ــْ ــــ ـــ ـــ يـــ

حُفِ  ــــُ ـــ ـــ ـرِ صـــ ــــْ ـــ ـــ زِينِ وَنَـشـــ ــمَْوَا ـــ ـــ ـــ ـرَةِ الـــ ــــْ ـــ ـــ بِحَضـــ

وَاوِينِ،  ــدَّ ـــ ــــ ـــ ـــ وهُ، فيِ  الـــ ــــــُ ــــ ـــ ـــ اهُ االلهُ وَنَســـ ــَ ـــ ــــ ـــ ـــ أَحْصـــ

نَةٍ   ـــــَ ـــ فَ ســـ ــْ ــ ـــ ينَ أَ�ـــ ــِ ــ ـــ دَارُهُ خمَسْـــ ــْ ــ ـــ انَ مِقـــ ــَ ــ ـــ وْمٍ كـــ ــَ ــ ـــ يـــ

يرُْ االلهِ   ــَ ــــ ـــ ـــ انَ غـــ ــــــَ ـــ ـــ وْ كـــ ــَ ــــ ـــ ـــ ينَْ    لـــ ــَ ــــ ـــ ـــ اكِمَ بـــ َ ــْ ــــ ـــ ـــ الحـــ

مَ   ــْ ــ ـــ ـــ ليِ الحْكُـــ ــَ ــ ـــ ـــ هُ االلهُ يـــ ــَّ ــ ـــ ـــ هِ، لَكِنـــ ــِ ــ ـــ ـــ نَهُمْ خَلْقـــ ــْ ــ ـــ ـــ بَيـــ

ةِ  ــَ ــــ ــــ ـــ ـــ دَارِ الْقَائِلـــ ــْ ــــ ــــ ـــ ـــ هِ بمِِقـــ ــِ ــــ ــــ ـــ ـــ نْيَا بِعَدْلـــ ــدُّ ــــ ــــ ـــ ـــ  فيِ الـــ
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en Hij is de Snelste der afrekenaars.[1] Zoals Hij het voor hen deed 
beginnen, namelijk voor ellende of geluk, zo zullen zij op die Dag 
terugkeren: Een groep in het Paradijs en een groep in het laaiende 
Vuur. {7}[ 2] 

17.  De inwoners van het Paradijs zullen op die Dag in het Paradijs 
genieten, van verschillende soorten genietingen zullen ze genot 
hebben en met de beste gunsten zullen ze verblijd worden. 

18.  Dan zullen ze kijken naar hun Heer, en ze zullen niet redetwis-
ten over het kijken naar Hem, noch zullen ze twijfelen. Hun gezich-
ten zullen met Zijn Gunst stralen en hun ogen zullen met Zijn Gunst 
naar Hem kijken, terwijl ze zich in een onophoudelijke, blijvende 
genieting bevinden: Zij zullen daarin niet getroffen worden door 
vermoeidheid, noch zullen zij daaruit gezet worden. {48}[ 3] Haar 
vruchten zijn onophoudelijk en (ook) haar schaduw. Dat is de 
einduitkomst voor degenen die (Allāh) vrezen. En de einduitkomst 
voor de ongelovigen is het Vuur. {35}[ 4] 

19.  De mensen van ontkenning[ 5] zullen op die Dag afgeschermd 
worden (van hun Heer), en in het Vuur zullen ze aangestoken wor-
den: Slecht is datgene wat ze voor zichzelf voortgebracht hebben 
dat Allāh woedend op hen werd, en in de bestraffing zullen ze voor 
altijd verblijven. {80}[6] Ze worden niet afgemaakt zodat ze ster-
ven, noch wordt haar bestraffing voor hen verlicht. Zo vergelden 
Wij iedere ondankbare. {36}[ 7] …behalve degenen die Allāh eruit 
 

 
[1]  Dit is één van de uitspraken over de exegese (Tafsīr) van Sūrat al-Maʿārij 70:4. De andere uitspraak is: de 

Dag der Opstanding zal voor de ongelovigen vijftigduizendjaar duren, terwijl het voor de moslims een 
tijdsduur zal hebben van de periode tussen het Ẓuhr-gebed en het ʿAṣr-gebed. Allāh zei (vert.): …op een 
Dag waarvan de duur vijftigduizendjaar is. {4} [70:4] Ibn ʿAbbās zei erover: “Dit is de Dag der Opstanding. 
Allāh heeft het voor de ongelovigen tot een tijdsduur van vijftigduizendjaar gemaakt.” [Tafsīr aṭ-Ṭabariyy 
(23/253)] In Mustadrak al-Ḥākim (1/84) is overgeleverd dat de Profeet  zei: “De Dag der Opstanding is 
zoals de periode tussen aẓ-Ẓuhr en al-ʿAṣr.” Authentiek (ṣaḥīḥ) verklaard door al-ʾAlbāniyy in Silsilat al-
ʾAḥādīth aṣ-Ṣaḥīḥah (2456). 

[2] Sūrat ash-Shūrā 42:7.  
[3] Sūrat al-Ḥijr 15:48.  
[4] Sūrat ar-Raʿd 13:35.  
[5] D.w.z. de ongelovigen. 
[6] Sūrat al-Māʾidah 5:80.  
[7] Sūrat Fāṭir 35:36.  

عُ الْ  هُمْ مِنْ ـ ــــا بَدَأَهُ لَ ـ ــــكَمَ   ،حَاسِبِينَ ـ ــــوَهُوَ أَسرَْ

عَادَةِ يَ  قَاوَةٍ وَســـَ  p q وْمَئِذٍ يَعُودُونَ:شـــَ

r s t u ٧   ] ورَى  . ] 7    : الشُّ
 
 

مُونَ،    .17 ةِ يَتَنَعَّ ذٍ فيِ الجَْنــَّ ةِ يَوْمَئــِ لُ الجَْنــَّ وَأَهــْ

لِ  ــــــَ ـــ أَفْضـــ ذُونَ، وَبــِ ذَّ اتِ يَتَلــَ ذَّ نوُفِ اللــَّ ـــــُ ـــ وَبِصـــ

ونَ. مَةِ يـُحْبرَُ  الْكَرَا
 

ِمْ    .18  ارُونَ  ـيَنظُْرُونَ لاَ يُمَ فَهُمْ حِينَئِذٍ إِلىَ رَبهِّ

ونَ فَوُجُوهُهُمْ بكَِرَامَتِهِ  كُّ   فيِ النَّظَرِ إلَِيْهِ وَلاَ يَشـــــُ

اظِرَةٌ، فيِ نَعِيمٍ   هِ نــَ هِ إلَِيــْ لــِ ـــْ ـــ ةٌ وَأَعْيُنُهُمْ بِفَضـــ اضرَِ نــَ

 ¼ ½ ¾ ¿ À Áمُقِيمٍ:    دَائِمٍ 

Â Ã ٤٨   ] ْ48    :حِجْرـــــال  ،[- 
. 0/ 1 2 3 54 6 

7 8 ٣٥  ]  عْد  .] 35: الرَّ
 
 

ــئـِــــذٍ    .19 ــ ــ ــوْمَـ ــ ــ ــ ــ ـــــمْ يَ ـــ ــهِــ ــ ــ ــ ــ ــ ــدِ عَــنْ رَبِّ ــ ــــحْـ ْــجَــ وَأَهْــلُ ال

ــــارِ يُسْجَرُونَ:  ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ  _مَــحْجُوبُونَ وَفيِ النَّ
` a b c d e f g 

h i j k ٨٠   ] َْ80:  ائِدَة  ـ الم ،[  

 { | } ~ ے ¡ ¢ 
£ ¥¤ ¦ § ¨ © ٣٦ 

ــ ــــ]، خَ 36:  اطرِ   ـــــــ ــــــفَ [  ــ ــ ــــمَ   لاَ ـ ــ ــ ــ ــــشَ   نْ ـ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــنْ   اءَ االلهُ ـ ــ ــ  مِــ
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 wil halen, namelijk de muwaḥḥidīn[ 1].  

20.  Het gehoorzamen van de gezaghebbers in datgene waar Allāh 
 tevreden over is, en het vermijden van [gehoorzaamheid in] dat-
gene wat Allāh woedend maakt. 

21.   Niet in opstand komen wanneer de gezaghebbers de grenzen 
overschrijden en onrechtvaardig zijn. En berouw tonen aan Allāh 
, opdat Hij hen genadig maakt tegenover hun onderdanen. 

22.   Zich onthouden van het tot ongelovig verklaren van de men-
sen van de Qiblah[ 2], en zich niet distantiëren van hen wanneer zij 
ergens in vervallen, zolang zij geen dwaling invoeren, want wie 
van hen een dwaling invoert, die heeft gerebelleerd tegen de mensen 
van de Qiblah en is uit de religie geschoten.[3] Men dient dan toe-
nadering tot Allāh  te zoeken middels het haten van diegene en 
het zich distantiëren van hem. Hij dient geboycot en vernederd te 
worden en zijn afscheidingen[ 4] dienen vermeden te worden, want 
het is nog besmettelijker dan de afscheiding van schurft. 

23.   We spreken de deugd uit van de opvolger (Khalīfah) van de 
Boodschapper van Allāh : Abū Bakr aṣ-Ṣiddīq , want hij is het 
meest deugdzame en beste schepsel na de Profeet . Als tweede noe-
men we al-Fārūq, en dat is ʿ Umar ibn al-Khaṭṭāb . Zij waren name-
lijk de twee raadgevende helpers van de Boodschapper van Allāh 
, zijn twee plaatsgenoten bij zijn graf[5] en zijn twee zitgenoten in 
het Paradijs. Als derde noemen we Dhū'n-Nūrayn:[ 6] ʿUthmān ibn 
ʿAffān , en vervolgens de bezitter van deugd en godsvrees: ʿAliyy 
ibn Abī Ṭālib, moge Allāh over hen allen tevreden zijn. Vervolgens 
de resterende tien (metgezellen) over wie de Boodschapper van 
 

 
[1]  Muwaḥḥidīn: degenen zich bevinden op at-Tawḥīd (het monotheïsme), d.w.z. de moslims. 
[2] De mensen van de Qiblah (Ahl al-Qiblah): de mensen van de gebedsrichting; d.w.z. de moslims. 
[3] Dwalingen variëren qua niveau: sommige dwalingen bereiken het niveau van ongeloof, waardoor iemand 

ongelovig wordt en andere dwalingen niet, waardoor iemand ‘enkel’ als dwalendt word beschouwd. 
[4]  Figuurlijk bedoeld, d.w.z. hetgeen hij uitdraagt, namelijk zijn dwaling en innovatie. 
[5]  D.w.z.: ze zijn naast hem begraven in het huis van ʿĀʾishah . 
[6] ʿUthmān draagt de titel Dhū'n-Nūrayn (de Drager van de Twee Lichten), omdat hij opeenvolgend met 

twee dochters van de Profeet  getrouwd was. 

دِينَ إِخْرَاجَهُمْ  ـمِنَ الْ   مِنْهَا.  مُوَحِّ
 

ــ ــــوليِ الأْمَْرِ فيمَ وَالطَّاعَةُ لأُِ   .20 ـــ ا كَانَ عِنْدَ ــــ

ي�ا، وَاجْتِنَابُ مَا كَانَ عِنْدَ االلهِ   االلهِ   ــِ مَرْضــ

 مُسْخِطًا.
 

ي  ــعَ  ــدَ تَ  ــنْ ــرُوجِ عِ  ــخُ  ــوَتَرْكُ الْ  .21 ،  مْ وَجَوْرِهِمْ  ــهِ  ــدِّ

هِمْ عَلىَ ـــ ــــا يَعْطِفَ بِ ـــ ــــكَيمَْ   وَالتَّوْبَةُ إِلىَ االلهِ  

 رَعِيَّتِهِمْ.
 

ةِ،    .22 ــَ لِ الْقِبْلـ اكُ عَنْ تَكْفِيرِ أَهـــْ ــَ ــ ـــ ـــ مْســـ وَالإِْ

ءَةِ مِنْهُمْ فِيمَ  ا ـــ ــــوَالْبرََ ، مَا لمَْ يَبْتَدِعُوا ــــ ا أَحْدَثُوا

لاَلَةً كَانَ عَلىَ  لاَلَةً، فَمَنِ ابْتَدَعَ مِنْهُمْ ضــــَ ضــــَ

ا،  ــً ارِقـ ــَ ينِ مـ ــدِّ ا، وَمِنَ الـ ــً ارِجـ ــَ ةِ خـ لِ الْقِبْلـــَ ــْ أَهـ

بُ إِلىَ االلهِ  وَيُتَ  ءَةِ مِنْـهُ،   قَرَّ ا هِ وَالْبرََ ــِ ـــ ـــ بِبُغْضـــ

دَى  هُ، فَهِيَ أَعـْ تـُ تَقَرُ، وَتجُْتَنَـبُ عُرَّ وَيهُجَْرُ وَيحُْ

ةِ الجَْرَبِ.  مِنْ عُرَّ

 
 
 

ولِ االلهِ    .23 لِ خَلِيفَةِ رَســُ :  وَيُقَالُ بِفَضــْ

يقِ  دِّ ــِّ ــ ـــ لُ الخَْلْقِ أَبيِ بَكْرٍ الصـــ ــَ ــ ـــ ، فَهُوَ أَفْضـــ

يِّ  وَأَ  بــِ ــَّ الــن دَ  عــــــْ ــَ ب مْ  هــُ يرَُ دَهُ  خــْ عــــــْ ــَ ب ي  نــِّ ــَ ث ــُ وَن  ،

،  ابِ  ـــ ــــطَّ ـــ ــــخَ ـــ ــــبِالْفَارُوقِ، وَهُوَ عُمَرُ بْنُ الْ 

، وَضَجِيعَاهُ فيِ   ا وَزِيرَا رَسُولِ االلهِ  ــ ــــفَهُمَ 

هِ، وَجَلِيسَاهُ فيِ الْ  ةِ. وَنُثَلِّثُ بِذِي ـــــ ــــنَّـــــ ــــجَ ـــــ ــــقَبرِْ

ـــ ــــالنُّورَيْنِ عُثْمَ  ـــ ـــ ــــعَفَّ انَ بْنِ ــــ ـــ ، ثُمَّ بِذِي انَ  ــــ

  الْفَضْلِ وَالتُّقَى عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ  

ذِيــــــــــــــــنَ أَوْجَبَ  ةِ الَّ  أَجمَْعِينَ. ثُمَّ الْبَاقِــــيــــنَ مِنَ الْعَشرََ
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Allāh  berichtte dat het Paradijs voor hen vaststaat. Voor eenieder 
van hen hebben we een specifieke hoeveelheid liefde naar gelang 
de voorrang die de Boodschapper van Allāh  voor hen vastge-
steld heeft, en vervolgens voor alle andere metgezellen na hen – 
moge Allāh over hen allen tevreden zijn. 

Hun deugdzaamheid dient genoemd te worden, hun goede da-
den dienen vermeld te worden en we duiken niet in de geschillen 
die tussen hen hebben plaatsgevonden. Zij zijn namelijk de beste 
mensen op aarde na hun Profeet (). Allāh  koos hen uit voor 
Zijn Profeet () en maakte hen tot helpers van Zijn religie. Zij zijn 
dus de Imāms van de religie en de wegwijzers voor de moslims – 
moge Allāh over hen allen tevreden zijn. 

24.   Het bijwonen van de vrijdagpreek laten we niet, en het bijbe-
horende gebed is verplicht, zowel achter de vrome als de zondaar 
van deze Ummah (natie), zolang hij vrij is van innovaties, want als 
hij een dwaling invoert, dan wordt er niet achter hem gebeden.[ 1] 

25.   Al-Jihād op de Weg van Allāh onder iedere leider: zowel de 
rechtvaardige als de onrechtvaardige. En zo ook de Ḥajj. 

26.   Het inkorten van de gebeden op reis, en de optie om op reis te 
vasten of het vasten te verbreken: als diegene wil, dan vast hij, en 
als hij wil, dan verbreekt hij het vasten. 

27.   Dit zijn uitspraken en daden waar overeenstemming over was 
onder de vroege Imāms van leiding die voorgegaan zijn en waar de 
Tābiʿūn[ 2] zich met succes van Allāh aan vastgehouden hebben uit 
navolging en tevredenheid. Zij belastten zichzelf niet in datgene 
 

 
[1] Ibn Taymiyyah (728 NH)  zei in Majmūʿ al-Fatāwā (3/280): “Wanneer het gebed enkel mogelijk is achter 

een innovator of zondaar, zoals het vrijdaggebed waarbij de imam een innovator of zondaar is en er geen 
ander vrijdaggebed gehouden wordt: in dit geval wordt het achter deze innovator en zondaar gebeden, 
volgens iedereen onder Ahl as-Sunnah.” Ook zei hij in Majmūʿ al-Fatāwā (23/355): “Wat betreft het bidden 
achter een innovator: over deze kwestie bestaat een geschil en een diepere uiteenzetting. Als je geen an-
dere imam kunt vinden, zoals wanneer het vrijdaggebed slechts op één plek gehouden wordt, en zoals de 
twee ʿĪd-gebeden, en de gebeden van de Ḥajj achter de imam van de verzameling: deze worden achter 
iedere vrome en zondaar gebeden volgens overeenstemming van Ahl as-Sunnah wal-Jamāʿah.” Zie [1] De 
Geloofsleer van Sufyān ath-Thawriyy, passage 12-13 (incl. voetnoten). 

[2] Tābiʿīn: mv. van Tābiʿiyy: iemand die een metgezel ontmoet heeft en als moslim overleden is.  

وَنُخْلصُِ لكُِلِّ رَجُلٍ    ، جَنَّةَ ــ ــــالْ   رَسُولُ االلهِ  

بَ ل  ذِي أَوْجـَ دْرِ الـَّ ةِ بِقـَ ـــَ مِنْهُمْ مِنَ المَْحَبـَّ ـــ ــــ ـــ ـــ هُمْ  ــــ

ولُ االلهِ  ــُ ــ ـــ يـلِ   رَســـ ــِ ــ ـــ ائِرِ    ، مِنَ التَّفْضـــ ـــــَ ـــ ثُمَّ لسِـــ

 أَجمَْعِينَ.    أَصْحَابِهِ مِنْ بَعْدِهِمْ  
 

لِهِمْ، وَيُذْكَرُونَ بمَِ  ــْ ـــ نِ وَيُقَالُ بِفَضـــ ــِ ـــ  حَاســـ

ـــ ــــأَفْعَالِ  ـــ ــــهِمْ، وَنُمْسِكُ عَنِ الْ ــــ ـــ ــــخَوْضِ فِيمَ ــــ ا  ــــ

جَرَ بَيْنَهُمْ، فَهُمْ خِيَارُ أَهْلِ الأْرَْضِ بَعْدَ  ـــــَ ـــ شـــ

ارَهُمُ االلهُ   هِ، وَجَعَلَهُمْ لِ   نَبِيِّهِمْ. اخْتـــــَ ــِّ نَبِيـــ

ينِ وَأَعْلاَمُ  ــدِّ ةُ الـ ــَّ هِ، فَهُمْ أَئمِـ ــِ دِينـ ــِ ارًا لـ ــَ ــ ـــ ـــ أَ�صْـــ

 أَجمَْعِين. مُسْلمِِينَ، ـْال
 
 

كُ حُضُورَ الْ  .24 ــ ــــوَلاَ نَترُْ ا جُمُعَةِ، وَصَلاَتهَُ ــــ

انَ   ا كــَ ا لاَزِمٌ، مــَ اجِرِهــَ ةِ وَفــَ ذِهِ الأْمُــَّ مَعَ بَرِّ هــَ

لاَلاً فَلاَ مِنَ   ـــــَ ـــ دَعَ ضـــ إِنِ ابْتــَ ا، فــَ ةِ بَرِيئــً دْعــَ الْبــِ

 صَلاَةَ خَلْفَهُ.
 

امٍ    .25 ــَ لِّ إمِـ ــُ ــلِ االلهِ مَعَ كـ بِيـ ــَ ـــ ـــ ادُ فيِ ســـ ــَ هـ وَالجِْ

.  عَدْلٍ أَوْ جَائِرٍ، وَالحَْجُّ
 

ارِ،    .26 فــــــَ ــْ ـــ ـــ الأَْســـ فيِ  لاَةِ  ـــــَّ ـــ الصـــ ارُ  ـــــــَ ـــ ـــ وَإِقْصـــ

يَامِ   فْطَارِ، إِنْ شَاءَ  وَالتَّخْيِيرُ فِيهِ بَينَْ الصِّ وَالإِْ

 صَامَ وَإِنْ شَاءَ أَفْطَرَ.
 

ا    .27 ــَ الٌ اجْتَمَعَ عَلَيْهـ ــَ الاَتٌ وَأَفْعـ ــَ ذِهِ مَقـ ــَ هـ

ــــــْ ال ـــ ــ ــــمَ ــــ ـــ ةِ الــــ لُونَ مِنْ أَئمَِّ ونَ الأَْوَّ ــــــْ اضـُ ـــ هُدَى، ــــ

مَ ب ــَ ــِ وَبِتَوْفِيقِ االلهِ اعْتَصـــ ــــ ـــ ـــ هَا التَّابِعُونَ قُدْوَةً ــــ

ــيــــــفَ فِ ــلُّ ـكَ ــانَبُوا التَّ ــــــوَرِضًا، وَجَ  ـــ ــــمَ ــ ـــفُ ـــــا كُ ــ  وا ــــ



167 [8]  DE UITLEG VAN DE SUNNAH (AL-MUZANIYY) 
 
 
 waarvan zij ontlast waren, waardoor ze met de Hulp van Allāh stu-
ring en succes kregen. Ze keerden zich niet af van navolging, waar-
door ze niet tekortschoten, en ze gingen ook niet verder dan dat om 
zich te belasten met meer, waardoor ze de grenzen niet overtraden. 
Op Allāh hopen we, op Hem vertrouwen we en in het navolgen van 
hun sporen is Hij degene naar wie wij verlangen. 

28.   Dit is ‘de Uitleg van de Sunnah’ (Sharḥ as-Sunnah). De ophel-
dering ervan heb ik zorgvuldig uitgezocht en bij deze heb ik het ver-
duidelijkt. Wie van Allāh het succes krijgt om datgene tot stand te 
brengen wat ik verduidelijkt heb, terwijl hij Zijn Hulp krijgt in:  

 het verrichten van de verplichte aanbiddingen, met voorzorgs-
maatregelen om zich te beschermen tegen onreinheden; 

 het perfectioneren van de reinheid voor de daden van gehoor-
zaamheid; 

 het verrichten van de gebeden naar gelang het vermogen; 

 het geven van de Zakāh als diegene (voldoende) rijkdom heeft; 

 de Ḥajj voor degenen die (voldoende) rijkdom bezitten en er-
toe in staat zijn; 

 het vasten van de maand Ramaḍān voor de gezonde personen; 

 het verrichten van vijf gebeden die de Boodschapper van Allāh 
 tot Sunnah aangesteld heeft: het Witr-gebed iedere nacht, 
de twee gebedseenheden vóór het Fajr-gebed, het gebed van 
al-Fiṭr en an-Naḥr,[ 1] het gebed van de zon- en maansverduis-
tering wanneer dit plaatsvindt en het gebed van het vragen om 
regen wanneer het nodig is; 

 het vermijden van verboden zaken en het wegblijven van an-
namīmah[ 2 ], liegen, roddel, onrecht en het spreken over Allāh 
zon-der kennis; dit zijn allemaal grote zondes en verboden za-
ken.  

 
[1]  D.w.z. de twee feestgebeden: het gebed van ʿĪd al-Fiṭr en het gebed van ʿĪd al-ʾAḍḥā (Yawm an-Naḥr). 
[2] Het heen en weer overbrengen van uitspraken van mensen om zo de banden tussen hen te verpesten.  

 

، لمَْ يَرْغَبُوا عَنِ  دُوا بِعَوْنِ االلهِ وَوُفِّقُوا دِّ ـــــُ ـــ فَســـ

بَ  دًا  ـــزَيُّ  ـــاوِزُوهُ تَ  ـــجَ  ـــيُ مْ  ـــرُوا، وَلَ  ـــصِّ  ـــَق ـــيُ  ـــاعِ فَ ـ ـــــالاِتِّ

 ِ ا�َّ بــــــِ نُ  حــْ نــَ فــَ دُوا،  تــــــَ عــْ يــَ هِ فــَ يــــــْ لــَ وَعــَ ونَ،  قــُ وَاثــِ  

بَاعِ آثَارِهِمْ رَاغِبُونَ. لُونَ، وَإلَِيْهِ فيِ اتِّ  مُتَوَكِّ

 
 
 

ن�ةِ فَهَذَا    .28 ــ� رْحُ الس
َ

ــ فَهَا  ش ـــْ يْتُ كَشـــ ، تحََرَّ

ا  ـــ ــــامِ بمَِ ـــ ــــللِْقِيَ هُ االلهُ ـــ ــــقَ ـــ ــــوَأَوْضَحْتُهَا، فَمَنْ وَفَّ 

 أَ�نَْتُهُ، مَعَ مَعُونَتِهِ لَهُ بِالْقِيَامِ عَلىَ:

 
 

 ئِضِهِ بِالاِحْتِيَاطِ فيِ النَّجَاسَاتِ؛  أَدَاءِ فَرَا

 
 

  وَإِسْبَاغِ الطَّهَارَةِ عَلىَ الطَّاعَاتِ؛ 

 
 

 لَوَاتِ عَلىَ الاِسْتطَِاعَات؛  وَأَدَاءِ الصَّ
 

  َكَاةِ عَلىَ أ دَاتِ؛وَإيِتَاءِ الزَّ  هْلِ الجِْ
 

 وَالحَْجِّ عَلىَ أَهْلِ الجَْدَةِ وَالاِسْتطَِاعَاتِ؛ 
 

 
  اتِ؛ حَّ  وَصِيَامِ شَهْرِ رَمَضَانَ لأَِهْلِ الصِّ

 

  ِولُ االله نَّهَا رَســـُ ــَ لَوَاتٍ سـ ــَ :  وَخمَسِْ صـ

الْفَجْرِ،   وَرَكْعَتَيِ  ةٍ،  لَيْلـــــَ لَّ  كـــــُ الْوِتْرِ  لاَةِ  ـــــَ ـــ صـــ

لاَةِ الْفِطْرِ   ــَ ــ وفِ وَصـــ ــُ ــ لاَةِ كُســـ ــَ ــ وَالنَّحْرِ، وَصـــ

لاَةِ  ــــــَ ـــ ـــ وَصـــ زَلَ،  ــَ نــ إذَِا  رِ  ــَ مــ ــَ قــ ــْ وَالــ سِ  ــْ مــ ــــــَّ ـــ ـــ الشـــ

 الاِسْتسِْقَاءِ مَتَى وَجَبَ.
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   ِازِ مِنَ النَّمِيمَة  يُعْلَمُ  عَلىَ االلهِ مَا لاَ   وَالْكَذِبِ وَالْغِيبَةِ وَالْبَغْيِ بغَِيرِْ الحْقَِّ وَأَنْ يُقَالَ   وَاجْتِنَابِ المَْحَارِمِ وَالاِحْترَِ

مَاتٌ.  رَّ  كُلُّ هَذِهِ كَبَائِرُ محَُ

 het zorgvuldig uitzoeken van zaken als het gaat om inkomsten, 
eten, verboden zaken, drinken en kleding; 

 het wegblijven van lusten, want deze leiden naar het begaan van 
verboden zaken; immers, wie zijn kudde laat grazen rondom 
een afgebakend weiland, zal al gauw terechtkomen op dat afge-
bakende weiland; 

Degene voor wie het voorgenoemde vergemakkelijkt wordt, be-
vindt zich op leiding in de religie en op hoop als het gaat om de 
Genade van Allāh. Moge Allāh ons en jullie succes geven om Zijn 
Rechte Pad te bewandelen, met Zijn Eeuwige, Uitbundige Gunst en 
Zijn Hoge, Meest Edele Grootheid. 

Veiligheid zij met jullie en de Genade van Allāh en Zijn Zege-
ningen, en met degene die ons de vredesgroet gaf. En de veiligheid 
van Allāh bereikt de dwalenden niet. Alle lof is voor Allāh, de Heer 
van de werelden. 

Hiermee rond ik deze brief af, met lof voor Allāh en met Zijn 
Gunst. Moge Zijn Prijzingen over Muḥammad, zijn familie, zijn 
metgezellen en zijn reine echtgenotes zijn, en moge Hij hen over-
vloedig beveiligen.  █ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  ِمَطَاعِم ي فيِ الْـــــــمَـــــــكَـــــــاسِـــــــبِ وَالـــــــْ وَالتَّحَرِّ

 وَالـمَْحَارِمِ وَالْـمَشَارِبِ وَالْـمَلاَبسِِ؛ 

  ِاَ دَاعِيَةٌ لرُِكُوب هَوَاتِ فَإِنهَّ وَاجْتِنَابِ الشـــَّ

مَى فَإِنَّهُ   مَــاتِ، فَمَنْ رَعَى حَوْلَ الحِْ ْــمُحَرَّ ال

مَى. قِعَ الحِْ  يُوشِكُ أَنْ يُوَا

 
 

ينِ عَلىَ هُدًى،  فَمَنْ  هُ مِنَ الدِّ ــذَا فَإِنَّ هَـ ــِ ــرَ لـ ـ ــسِّ  يُـ

اكَ  ــَّ ا االلهُ وَإيِـ ــَ قَنـ اءٍ. وَفَّ ــَ ةِ عَلىَ رَجـ َ ــْ حمـ وَمِنَ الرَّ

دَمِ،  ــْ الأَْقــ هِ الجَْزِيــــلِ  ــِّ بمَِنــ هِ الأَْقْوَمِ  ــِ بِيلــ ــَ ـــ ـــ إِلىَ ســـ

 وَجَلاَلهِِ الْعَليِِّ الأَْكْرَمِ.
 

لاَمُ عَلَيكُْمْ وَرَحمَْةُ ا اللهِ وَبَرَكَاتُهُ، وَعَلىَ وَالسـَّ

لاَمُ االلهِ  لاَمَ، وَلاَ يَنَالُ ســــــَ مَنْ قَرَأَ عَلَيْنَا الســــــَّ

ِ رَبِّ الْعَالمَينَِ. الِّينَ، وَالحْمَْدُ ِ�َّ  الضَّ

 
تُهُ  سَالَةَ بِحَمْدِ االلهِ وَمَنِّهِ، وَصَلَوَا نَجَزْتُ الرِّ

وَأَزْوَاجــــــِ  هِ  ابــــــِ حــــــَ ــْ ـــ ـــ وَأَصـــ هِ  وَآ�ــــــِ دٍ  مــــــَّ َ محـُ لىَ  هِ عـَ

   الطَّاهِرَاتِ، وَسَلَّمَ كَثيرًِا كَثيرًِا.



 
 

Verhandelingen in ‘De Geloofsleer van Ahl as-Sunnah: Een selectie authen-
tieke verhandelingen van de Salaf & de klassieke Imams (tot 400 NH)’: 

1. De Geloofsleer van Sufyān ath-Thawriyy, door al-ʾImām Sufyān ath-Thawriyy (161 NH). 

2. Een Korte Geloofsleer van al-ʾImām Mālik, door al-ʾImām Mālik ibn Anas (179 NH). 

3. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām ash-Shāfiʿiyy (204 NH). 

4. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām al-Ḥumaydiyy (219 NH). 

5. De Geloofsleer van Qutaybah ibn Saʿīd, door al-ʾImām Qutaybah ibn Saʿīd (240 NH). 

6. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal (241 NH). 

7. De Geloofsleer van al-Bukhāriyy, door al-ʾImām al-Bukhāriyy (256 NH). 

8. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Muzaniyy (264 NH). 

9. Het Fundament van de Sunnah & de Geloofsleer van de Religie (De Geloofsleer van ar-Rāziyyayn), 
door al-ʾImām Abū Zurʿah ar-Rāziyy (264 NH) & al-ʾImām Abū Ḥātim ar-Rāziyy (277 NH). 

10. De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy (Het Standpunt in de Geloofsleer), door al-ʾImām Ḥarb 
ibn Ismāʿīl al-Kirmāniyy (280 NH). 

11. De Duidelijke Sunnah, door al-ʾImām Ibn Jarīr aṭ-Ṭabariyy (310 NH). 

12. Het Ḥāʾiyyah-gedicht over de Sunnah, door al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd (316 NH). 

13. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Barbahāriyy (329 NH). 

14. De Inleiding van al-Jāmiʿ (De Geloofsleer van Mālik), door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qay-
rawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

15. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qayrawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

Appendix: 

16. Al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah (De Wāsiṭische Geloofsleer), door al-ʾImām Ibn Taymiyyah (728 NH). 

17. De Geloofsleer van Ibn ʿ Abd al-Wahhāb (De brief aan de inwoners van al-Qaṣīm), door al-ʾImām 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb (1206 NH). 
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